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У Збірнику опубліковано матеріали ІІІ-ї Всеукраїнської науково-
методичної  конференції «Забезпечення якості вищої освіти: підвищення 
ефективності використання інформаційних технологій у здійсненні 
освітнього процесу», яка проходила 14-16 квітня 2021 року на базі Одеської 
національної академії харчових технологій.

Рекомендовано до друку та розповсюдження в мережі Internet Вченою 
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Отже, студент, що отримав від викладача завдання щодо конкретної 
мережної проблеми, починає моделювання, використовуючи зображення ре-
ального обладнання (маршрутизатори, мости, робочі станції) та розміщаючи 
їх на робочому просторі програми. Також можна специфікувати види взає-
мозв’язку між пристроями та конфігурувати обладнання безпосередньо. Коли 
мережа побудована, можна в якості прикладу запустити пакети або в режимі 
реального часу, або за допомогою стимуляційного режиму, що контролюєть-
ся користувачем. Пересування пакетів відображається графічно. Таким чи-
ном, студент може відстежувати рух пакету, вивчаючи поведінку мережних 
пристроїв, отримуючи інформацію про те, як саме обробляється пакет та дос-
тавляється до місця призначення. 

Кожного року в курс добавляються нові лабораторні роботи. Багато ро-
бот розробляються в рамках дипломного проектування. В перспективі плану-
ється ті роботи, які ми не встигаємо давати студентам на протязі семестру, 
давати на додаткових заняттях в рамках факультативу чи кружка по 
комп′ютерним мережам.

УДК 811.111’276.6
ПИТАННЯ ЛЕКСИЧНОЇ СИНОНІМІЇ ТА МІЖМОВНОЇ  ОМОНІМІЇ У 

ВИКЛАДАННІ ДИСЦИПЛІНИ «УКРАЇНСЬКЕ НАУКОВЕ 
МОВЛЕННЯ» З УРАХУВАННЯМ ВИМОГ ДИСТАНЦІЙНОГО 

НАВЧАННЯ

Я.В. Машарова, О.В. Шевчук, 
Одеська національна академія харчових технологій, м. Одеса

Курс українського наукового мовлення викладається кафедрою украї-
нознавства та лінгводидактики ОНАХТ студентам-магістрам денної та заоч-
ної форми навчання на факультеті економіки, бізнесу і контролю. Українське 
наукове мовлення є не лише засобом пізнання та оволодіння інформацією, 
але й інструментом її втілення у навчальній діяльності: підготовка доповідей, 
складання наукових текстів, участь у семінарах, конференціях тощо. Отже, 
нашою метою є опанування мовними засобами наукового тексту, що допо-
може студентам успішно презентувати результати наукової діяльності.

Досвід викладання означеного курсу доводить, що окрему увагу слід 
приділити явищам лексичної синонімії, зокрема специфіці вживання слів і 
словосполучень в українській мові у практиці перекладу за допомогою росій-
сько-українських словників або комп’ютера. Автор ряду навчальних посіб-
ників з ділової мови у професійному спілкуванні та державному управлінні 
В. І. Мозговий зауважує на необхідності урахування підвищеної лексичної 
синонімії української мови при перекладі багатозначних російських слів. До 
типових прикладів відносимо наступні звороти: я считаю, что…, считать до 
ста – я вважаю, що… (позиція), рахувати до ста (підраховувати); внесите в 
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личное дело, это мое личное дело – внесіть до особової справи (документ), 
це моя особиста справа (позиція, вчинок); способность к чему-либо, умст-
венная способность, покупательная способность – здатність до чогось (по-
тенційна можливість), розумова здібність (показник таланту), купівельна 
спроможність (показник фінансових можливостей);  технические средства,
денежные средства, средство труда – технічні засоби (обладнання), кошти
(фінанси), знаряддя праці (предмети); лицо человека, юридическое лицо –
обличчя людини (частина людини), юридична особа (учасник юридичного 
процесу); высшее образование, образование причастий – вища освіта (сту-
пінь освіченості), утворення дієприкметників ( процес); решить задачу, за-
дача государства – розв’язати задачу (математичну), завдання держави (ви-
рішення проблеми); в качестве преподавателя, дело в качестве продукции –
як викладач, справа в якості продукції тощо. 

Причиною подібних помилок стає і міжмовна омонімія, наприклад: на 
минулій неделі ми обговорювали це питання (треба на минулому тижні); 
слідуюче, любе питання (треба наступне, будь-яке питання); міжнародні 
відношення замість відносини; сварка замість зварювання  (сварка пере-
кладається російською мовою як ссора); область виробництва, науки замість 
галузь, сфера; об’єм виробництва замість обсяг (термін об’єм вживається як 
фізична величина); управління колективом замість керівництво (але 
управління заводу); учбовий заклад замість навчальний; суспільне підп-
риємство замість спільне ( суспільний перекладається як общественный).
Паралельне вживання паронімів типу місцеві органи влади – міські органи  
влади пов’язані з невизначеністю близьких за звучанням слів і міжмовною 
російсько-українською омонімією (местный – місцевий, міський, хоча 
останнє поняття належить до російського поняття городской).

Природа цих особливостей полягає в тому, що українська мова довгий 
час контактувала з багатьма європейськими мовами і культурами, вбираючи 
своєрідність їхньої лексики, і в той же час зберігаючи свої варіанти, які стали 
основою для розгалуженої лексично-семантичної системи: фах – спеціаль-
ність ( За фахом я лікар, за спеціальністю – терапевт), крапка – точка (пос-
тавити крапку, точка зору), лук – цибуля (стріляти з лука, цибуля до страви), 
брак – шлюб (брак у роботі, вступити до шлюбу), ціль – мета (влучити у 
ціль, мета дисертації), процент – відсоток, перукарня – цирульня та інше. 
Слова фах, крапка, цибуля, брак, місто, мета, процент, цирульня, олівець, 
кома, страйк прийшли з латинської, грецької, польської, німецької, італійсь-
кої та інших мов, проте традиційні терміни типу кут, розчин залишаються 
українськими.  

У зв’язку з цим користування лексичною системою в межах наукового 
й ділового стилів вимагає дотримуватися певних рекомендацій:
1) Професійне спілкування за умов руйнування міжнаціональних бар’єрів 

має тенденцію до інтернаціоналізації термінологічних можливостей. Ось 
чому при наявності двох або більше дублетів перевагу слід надавати інте-
рнаціональному варіантові, якщо він широко ввійшов у розмовну практи- 

у
е сред

нання)))),,, кккоооооош
дическкккооооееееее ллицо

часникккк ююююрррррииииддддииииичччного 
ий – вииииищщщщщщщааааааа освіттттаааа (((((сссссту-

цес); решшшшшшшииииииить задачуу, зааааа-
ну), завданнннннннннняяяяяяя держави (вииии---

дело ввввввв кккккачччеееееессссссстттттттвввеееееее пппппппрррррррооддуукции –
що. 
міжммоооооовввввввннннна омонімія,,,,, нннннннааприклад: н

питання ((((тттттттррррррреееееееббббббааааа нннннннааа минннууууууулллллллому тиж
ступне, буддддьььььь----яяяяяяяке ппппппиииииииттааанннннннннннннняяяяяяя))));; міжн

сваркааа зззааааамммммість зззззззввввваааааааррррюююювванняяяяяяя  (свар
як ссора); оббббблллллааааасссссть вввиииииииррррррроообництва, на

ицтваа ззззззамість оооооббббббссссссяяяяяггггг (((((теерррррррммммммміііін об’єм
авління ккоооолллеееекккккттиииивввом зааааамммммііііііісссссть ке

чбовиййй зззззаааакладддд заааааамммммість навввчччччальни
ільнее ((((( сссссссуууууууссссссспппппппіііііііллллллльььнннннниийййй ппппееееррррекладаєть

ання пааааааарррррроооооооннімів типппппппууууууу мммммісццццеееввввві орган
і з невизнннннннааааааччччченістю блллллиииииииззззззьььких за зв

раїнською ооооооомммммооооооонннімією (((((((мммммммееееееестный
оняття належить дддддооооо рррррррооооооосссссссіііііійййййййсссссссьььккккоооого по

Природдддаааа ццццииих особливосттеееееееййййййй ппполягає
контаккккттттууууввввааала з ббббббааааааггатьма європейсь

оєріднііііііссссттьььььь їхнььььооооооїїїїї лллллллееееееекккккккссииииииикки, і в той ж
основвввооооюююююю длллляяяя рррррроооззззззгггггалужжееееееннннннної лекси
ніссссттттььььььь ((( За фаххххооооммммм яяя лііііікккккааарррррр, за сп
ттттаааввввиииииитттттиии ккккрапку, ттоооочкккккаааа ззззору),
ббббббррак –– шшшллллююб (браккк у роб
ццццціль, метттааааа ддддиииисертації)
СССССлллллооооова фах, ккккккррррапка,
ккккоооооммммааааа,   страйк прий
кої ттттаааа ііііііннннннших м
українським
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ку (наприклад, процент, телефонна трубка), і українському 
(слов’янському), якщо він не має метафоричного значення або не несе не-
звичного емоційного навантаження і більш відомий, ніж його закордонний 
ерзац (наприклад, вертоліт).

2) Терміни іншомовного походження (у тому числі й російського), які ввій-
шли до широкого вжитку, не підлягають перекладу, але вимагають дотри-
мування фонетичних і граматичних особливостей української мови:

а) правильної передачі звуків [і, и, е] – інжиніринг, маркетинг, кальцій, 
стартова доріжка (але стежка у лісі);
б) обізнаності зі специфічними суфіксами української мови: -ення 
(здійснення), -ання (визнання), -ість (зайнятість), -іння (творіння), -
ство, -цтво (сумісництво), -ова-, -ува- (виконувати), -юва- (моделюва-
ти), -ння (зрання), - ття (прийняття), -учи- (враховуючи), -ачи- (дивля-
чись),  -ен- (зроблений для форм доконаного виду, але який робить, а 
не роблячий; що мешкає, а не мешкаючий для форм недоконаного ви-
ду) та ін. 

3) При наявності двох українських варіантів у професійному спілкуванні    
перевагу слід віддавати нейтральному, наприклад: не заробітна        пла-
тня,а заробітна плата. У цьому контексті в діловому й науковому стилях    
велика роль надається книжним словам, термінологічній  лексиці і зво-
диться нанівець уживання професіоналізмів  типу  збити до купи рахунок, 
проголосувати питання, які мають незвичне значення або незвичну форму.

         Наведені  та подібні їм приклади В. І. Мозговий  рекомендує для озна-
йомлення усім тим, хто прагне удосконалити володіння науковою (фаховою) 
мовою, долаючи вади російсько-української двомовності. Доречно зауважи-
ти, що дослідження лексичної та граматичної синонімії в умовах дистанцій-
ного навчання є вельми результативним. Вибір потрібного слова залежно від 
контексту жваво обговорюються в аудиторії: студенти самостійно знаходять 
нові приклади, ставлять питання щодо правильно підібраних слів та словос-
получень, які їм потрібні для роботи над науковими текстами. Здійснення 
онлайн контролю за такою тематикою значно економить час: застосовуються 
індивідуальні тестові завдання з редагування окремих речень або доречного 
підбору слів тощо.  

Використання наведених прикладів, кількість і зміст яких можна варі-
ювати залежно від потреб студентської аудиторії, є вельми корисним при ви-
вченні основних принципів структурування та редагування  наукових текстів.
Тому для самостійного опрацювання питань лексичної синонімії та міжмов-
ної 
омонімії ми рекомендуємо роботи В.І. Мозгового, а також С.В. Шевчук,       
З.О. Сергійчук та М.М. Цілиної, І.М. Плотницької, які надають ряд практич-
них завдань для вироблення навичок правильного використання різних мов-
них засобів у наукових текстах.

Лексична та граматична синонімія, міжмовна омонімія багата на прик-
лади з різних наукових галузей, тому вона слугує цікавим та доступним ма- 

о), як
агаютттьььь дддддоооотр

ької ммооооввииииии:::
маркееттттиииннннггггг,,,  кккааааалллльцій, 

українсьькккккккооооооої мови: -еееенннннннняяяяя 
ятість), -іннннннннняяяяяяя (творіння), ---

иконуувввввввааааааттттти))))))), -юююююююввввввааааааа--  (((((((ммоделюва-
учи- (враховуючиииииии))), --ааааааачччччччиииииии- (((((((ддддддиииивля-

оконанннноооооогггггггоооо виду, але яяяяяяякккккккиий робить,
ешкаючиииииййййййй дддддддллллллляяяя фффффффооооооорррррррм недддддддооккккккконаного

ких варррррріііііаааанннннтів у пппппррррррроооффффеесійнооооооомму спі
тральному, нннннааапппппрррррикллаааааааддддд::::::: не заробітн

У цьомммуууууу контеккксссссттттііі ввввв дддддііілооовввввввоооооооммммммму й нау
книжниииимммм ссссллллоовввввааамммм, терррррмммммііііінннннооолллллллогічній

вання ппппррррррроооофффффффессііііоооонаааааааллллліізмів  типппппу  зби
танняя,,, яяякккккккііііііі мммммммаааааааююююююютттьььььь  нееззззвввииииччччне значенн

подібнннннннііііііі їїїїїїїмм приклаааааадддддддиииииии В. ІІІІ... МММММозгови
тим, хто пппппппрррррррагне удоскоооооооннннннааалити вол

ючи вади роооооооссссссіійййййййссько-укррраааааааїїнннннннської д
слідження лексичччччннннннооїїїїїїї тттттттааааааа   гггггггррррррраааммммматичн

авчанннняяяя єєє ввельми резулььтттттааааааатттттиивним. В
екстуу жжжжввваааавво оббгггоооооовворюються в ауд

ові прриикккккклллаааааааддддди, ссссттттттааааавввввввллллллляяяяяяятттттььь пппитання що
полуууччччееенннньььььь, яяяяккккііііі їїїїїммммм  ппотріібббббббннннннні для ро
оннллллаайййййййннн контрооооллллююююю  за тттттаааааккккоооооою тем
іііінннддддиииииивввввіііддддууууальні теесссстттоооовіііі ззавдан
ппппппіідборррууууу   ссслллліів тощо.  

Викккккоооооррриииистання на
ююююююввввваааати залежжжжжнннннноо від п
ввввчччччееееннннннннііі основних п
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ної 
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ЗЗЗЗЗ.О. Се
них
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теріалом для популярних сьогодні презентацій, які студенти можуть підготу-
вати самостійно і за потреби представити їх дистанційно, що дуже важливо в 
умовах карантину. Подібні презентації, на нашу думку, потрібно заохочува-
ти, адже вони демонструють нюанси значень слів у залежності від контексту 
та примушують критично оцінювати прямий комп’ютерний переклад. 
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УДК 378:14 
ІННОВАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ ВДОСКОНАЛЕННЯ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
ЯКОСТІ ОСВІТНЬОЇ  ДІЯЛЬНОТІ  В ВИВЧЕННІ ТЕХНІЧНИХ НАУК

Н.В. Жихарєва, 
Одеська національна академії харчових технологій, м. Одеса

  
Постановка проблеми. Завданням сучасної системи освіти є застосу-

вання  інноваційних технологій вдосконалення внутрішнього забезпечення 
якості освітньої діяльності спеціальності.   Підготовка майбутніх спеціаліс-
тів, в галузі енергомашинобудування на рівні міжнародних стандартів є од-
ним з найважливіших стратегічних завдань вищої освіти України Сьогодні 
необхідні фахівці, які в повній мірі володіють різними сферами професійної 
діяльності, володіють знаннями у галузі, готові до зміни характеру і змісту 
власної професійної діяльності. Тому незаперечним є процес змін в підходах
до організації освітнього процесу. Ефективним для модернізації освіти є 
впровадження у навчальний процес інноваційних методів викладання, осно-
вою яких є інтерактивність та максимальна наближеність до реальної профе-
сійної діяльності майбутнього фахівця.

Мета даної статті – розглянути можливості застосування інноваційних 
технологій у навчальному процесі при вивченні технічних наук, визначити 
вміння та навички, які можна формувати під час упровадження  нових інно-
ваційних  технологій. 

Виклад основного матеріалу. Важливою метою освіти є формування 
освітньої-нформаційного середовища на основі інтеграції інформаційних і 

лад. 

уваннніііі. –––– ДДДДДДооооонннннецьк: 

ого управввввввлллллліііііння. Навчч. пппооооо-

а мовааааааа...... ННННННааввввччччччааааааалллллльььььььннннннниииииииййй посібник 
ерситет «Україїнааааа»»»»»»,  2222222000000000000006666666....

українссссьььььькккккккоооої мови. Наавввввввчччччч.. посіб. – К
010.

ецифіка, підгггггггоотттттттовкккааааааа тттттттаааааа пппппрррррррееееееезззззззееееннтація

НОЛОООООГГГГГГГІІІІІІЇЇЇ ВДДДДОООООСССССССКККККОНАЛЕЕЕЕЕНННННЯ З
ЬОЇ  ДДДДДДДІІІІІІЯЯЯЯЯЯЯЛЛЛЛЛЛЛЬЬЬЬЬЬЬНННННННОООООООТТТТТТІ  ВВВВ ВВВВИИИИВЧЕННІ Т

Н.В. ЖЖЖЖЖЖЖиххххххарєва, 
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